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MANUEL D’UTILISATION

CETTE MISE EN GARDE EST RELATIVE À UNE SITUATION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE QUI, SI ELLE N’EST PAS 
CORRIGÉE, RISQUE D’ENTRAÎNER LA MORT OU DE PROVOQUER DES BLESSURES GRAVES. 

• VOUS DEVEZ ABSOLUMENT PORTER UN GILET DE SAUVETAGE HOMOLOGUÉ. 
• CECI N’EST PAS UN ÉQUIPEMENT DE SAUVETAGE. 
• CET ARTICLE N’EST PAS UN JOUET ET NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS DE MOINS DE 16 ANS OU PAR DES 
ENFANTS SANS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE. CONSULTER LA RÉGLEMENTATION DE VOTRE ÉTAT OU PROVINCE. 
• UTILISER CETTE EMBARCATION UNIQUEMENT SUR UNE EAU CALME. NE PAS UTILISER LORS DE VENT FORT OU DANS DES 
COURANTS RAPIDES.

AVERTISSEMENT



CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

NE JAMAIS UTILISER TOUT SEUL. 
NE JAMAIS UTILISER CETTE EMBARCATION PAR MAUVAIS TEMPS. 
GARDER LES OBJETS POINTUS (COUTEAUX, HAMEÇONS, ETC.) LOIN 
DES BOUDINS. 
NE PAS UTILISER SOUS L’INFLUENCE DE DROGUES OU D’ALCOOL. 
NE PAS REMORQUER CE FLOAT TUBE SI QUELQU’UN SE TROUVE 
ASSIS À L’INTÉRIEUR. 
SORTIR  DE L’EAU EN CAS D’ORAGE ET RISQUE DE FOUDRE. 
NE PAS UTILISER DE CO2 NI DE COMPRESSEUR À HAUTE PRESSION 
POUR GONFLER. 
SUIVRE LES ÉTAPES DE GONFLAGE INDIQUÉES DANS CE MANUEL. 
VÉRIFIER QU’IL N’Y A PAS DE FUITE AVANT TOUTE UTILISATION. 
NE PAS OUBLIER QUE LA PRESSION ATMOSPHÉRIQUE CHANGE EN 
FONCTION DE LA TEMPÉRATURE ET DE L’ALTITUDE DONC VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA PRESSION DE L’AIR AVANT UTILISATION.
CE MANUEL ÉNUMÈRE LES PRATIQUES RECOMMANDÉES ET 
FOURNIT DES PRÉCAUTIONS DE BASE. CEPENDANT, CETTE 
LISTE DE PRÉCAUTIONS NE COUVRE PAS TOUS LES RISQUES. LES 
UTILISATEURS DOIVENT RESPECTER TOUTES LES LOIS, RÈGLES 
ET RÉGLEMENTATIONS ET SONT TENUS DE FAIRE PREUVE DE 
PRUDENCE LORS DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT. EN MER, VEILLEZ 
À NAVIGUER PRÈS DES CÔTES ET À NE PAS VOUS ÉLOIGNER DE PLUS 
DE 300 MÈTRES D’UN ABRI. SOUVENEZ-VOUS - FAITES TOUJOURS 
PREUVE DE BON SENS LORSQUE VOUS UTILISEZ VOTRE FLOAT TUBE.  

LISTE DES ARTICLES FOURNIS AVEC LE 
SENTINEL D’AMTRAC FISHING:

1 FLOAT TUBE
1 SAC DE TRANSPORT
1 GONFLEUR À PIED
2 VESSIES LATÉRALES (ROUGE POUR LA VESSIE DE GAUCHE, 
VERTE POUR CELLE DE DROITE)
1 SIÈGE
2 VESSIES POUR LE SIÈGE (ROUGE POUR L’ASSISE, VERTE 
POUR LE DOSSIER)
1 TAPIS DE RÉCEPTION GRADUÉ
1 BARRE D’ÉCARTEMENT EN 2 PIÈCES
1 PAIRE DE BRETELLES DE TRANSPORT
1 KIT DE RÉPARATION CONTENANT 2 RUSTINES DE PVC
ET DE LA COLLE

VESSIES DU SIÈGE :
LE SENTINEL EST LIVRÉ AVEC DEUX VESSIES POUR LE SIÈGE: 
LA VESSIE VERTE COMPOSE LE DOSSIER TANDIS QUE LA 
ROUGE EST CELLE DE L’ASSISE.
LA PRESSION MAXIMALE DE GONFLAGE EST DE 0,35 BAR
A NOTER : AFIN DE JUGER SI LE SIÈGE EST CORRECTEMENT 
GONFLÉ, EFFECTUEZ LA MÊME OPÉRATION QUE POUR LES 
VESSIES (VOIR CI-DESSUS). 
IMPORTANT : LES VESSIES DOIVENT D’ABORD ÊTRE PLACÉES 
DANS LES DIFFÉRENTES POCHES AVANT D’ÊTRE GONFLÉES. 
IL EST CONSEILLÉ DE LES GONFLER D’ABORD À ENVIRON 
30%, DE VÉRIFIER QU’ELLES SOIENT CORRECTEMENT 
PLACÉES DANS LES POCHES ET ENSUITE DE FINALISER LE 
GONFLAGE.GONFLAGE DES VESSIES:

VESSIES LATÉRALES:

LE SENTINEL D’AMTRAC FISHING EST COMPOSÉ DE DEUX 
VESSIES LATÉRALES. LA VESSIE ROUGE EST CELLE DE 
GAUCHE (LORSQUE VOUS ÊTES ASSIS DANS LE FLOAT TUBE), 
TANDIS QUE LA VERTE EST CELLE DE DROITE (À DROITE 
LORSQUE VOUS ÊTES ASSIS DANS LE FLOAT TUBE). LES 
VESSIES LATÉRALES SONT ÉQUIPÉES DE VALVES BOSTON.
LA VALVE BOSTON EST UNE VALVE COMPOSÉE DE DEUX 
PARTIES. POUR LE GONFLAGE, INSÉREZ L’EMBOUT DE 
LA POMPE DANS LA VALVE ET EFFECTUEZ UN QUART DE 
TOUR DANS LE SENS DES AIGUILLES D’UNE MONTRE AFIN 
DE VERROUILLER L’EMBOUT, PUIS GONFLEZ. GRÂCE À UN 
CLAPET ANTI-RETOUR, LA VESSIE NE SE DÉGONFLE PAS 
LORSQUE L’ON RETIRE LA POMPE. POUR DÉGONFLER, IL 
SUFFIT DE DÉVISSER LA PARTIE INFÉRIEURE DE LA VALVE.
LA PRESSION MAXIMALE DE GONFLAGE EST DE 0,35 BAR
A NOTER : AFIN DE JUGER SI LA VESSIE EST CORRECTEMENT 
GONFLÉE, APPUYEZ DESSUS AVEC VOTRE POUCE. LA 
VESSIE DOIT S’ENFONCER SANS FORCER DE 0.3 À 0.5 CM. SI 
ELLE NE S’ENFONCE PAS, CELA SIGNIFIE QU’ELLE EST EN 
SURPRESSION ET DOIT ÊTRE DÉGONFLÉE.
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GONFLAGE ET ASSEMBLAGE
DU FLOAT TUBE:

1) PLACEZ L’ENVELOPPE DU FLOAT TUBE À PLAT SUR LE SOL 
AVEC LES POCHES VERS LE HAUT.

2) INSÉREZ LA VESSIE VERTE DANS L’ENVELOPPE DU 
DOSSIER DU SIÈGE. GONFLEZ-LA À ENVIRON 30%, JUSTE 
POUR QU’ELLE PRENNE FORME. SI LA CHAMBRE À AIR N’EST 
PAS DROITE ET DEVIENT TORDUE, ARRÊTEZ LE GONFLAGE, 
DÉGONFLEZ LA CHAMBRE AIR, MODIFIEZ LA POSITION DE 
LA CHAMBRE À AIR AU SEIN DE LA POCHE AFIN QU’ELLE 
SOIT DROITE ET GONFLEZ À NOUVEAU. FERMEZ LA VALVE EN 
PLAÇANT LE BOUCHON SUR LA VALVE.

3) PROCÉDEZ DE LA MÊME MANIÈRE POUR LA VESSIE ROUGE 
DE L’ASSISE DU SIÈGE.

4) ATTACHEZ LES SANGLES DU SIÈGE AUX BOUCLES SITUÉES 
SUR LES CÔTÉS DU FLOAT TUBE. 

5) AVANT D’INSÉRER LES VESSIES LATÉRALES ET DE 
PROCÉDER À LEUR GONFLAGE, DÉVISSEZ LA BASE DE LA 
VALVE SITUÉE SUR LA VESSIE. UNE FOIS LA VALVE RETIRÉE, 
PLACEZ LE ROND DE PROTECTION FOURNI AVEC LE FLOAT 
TUBE AUTOUR DU TROU DE LA VALVE. REVISSEZ ENSUITE LA 
VALVE DESSUS. CE ROND SERT À PROTÉGER LA TOILE DE LA 
VESSIE DU FROTTEMENT DE LA VALVE. 

6) INSÉREZ LES VESSIES LATÉRALES DANS LES POCHES 
LATÉRALES DU FLOAT TUBE (ROUGE À GAUCHE ET VERTE À 
DROITE LORSQUE VOUS ÊTES ASSIS DANS LE FLOT TUBE). 
GONFLEZ-LES À ENVIRON 30%, JUSTE POUR QU’ELLES 
PRENNENT FORME. SI LA CHAMBRE À AIR N’EST PAS DROITE 
ET DEVIENT TORDUE, ARRÊTEZ LE GONFLAGE, DÉGONFLEZ-
LA, MODIFIEZ LA POSITION DE LA CHAMBRE À AIR AU SEIN 
DE LA POCHE AFIN QU’ELLE SOIT DROITE ET GONFLEZ À 
NOUVEAU. FERMEZ LA FERMETURE ÉCLAIR DE LA POCHE AU 
MAXIMUM AVANT DE TERMINER LE GONFLAGE. FERMEZ LA 
VALVE EN VISSANT LE BOUCHON SUR LA VALVE.

7) JOIGNEZ LES DEUX PIÈCES DE LA BARRE D’ÉCARTEMENT 
EN PLAÇANT LES DEUX BOUTS INCLINÉS VERS L’EXTÉRIEUR. 

8) INSÉREZ LA BARRE D’ÉCARTEMENT DANS L’ENVELOPPE 
DU TAPIS DE RÉCEPTION ET LA METTRE EN PLACE DANS 
LES DEUX EMPLACEMENTS SITUÉS AUX EXTRÉMITÉS DES 
VESSIES.

MISE À L’EAU

1) COMMENCEZ SUR UNE LÉGÈRE PENTE (COMME UNE 
RAMPE D’ACCÈS POUR BATEAUX).

2) CHAUSSEZ VOS PALMES PUIS METTEZ LE FLOAT TUBE À 
L’EAU (IDÉALEMENT L’EAU DOIT VOUS ARRIVER AUX GENOUX). 
PRENEZ PLACE À BORD EN ENTRANT À PARTIR DU CÔTÉ 
OUVERT PUIS TOURNEZ-VOUS AFIN DE QUE VOTRE DOS SOIT 
FACE AU DOSSIER DU SIÈGE. 

3) ASSEYEZ-VOUS À BORD DU FLOAT TUBE, ACCROCHEZ 
À NOUVEAU LE TAPIS DE RÉCEPTION ET LAISSEZ-VOUS 
FLOTTER. ENTRAÎNEZ-VOUS À UTILISER VOS PALMES POUR 
RECULER ET TOURNER. 

ENTRETIEN ET STOCKAGE
DU FLOAT TUBE

IL EST IMPORTANT DE BIEN RINCER VOTRE FLOAT TUBE 
À L’EAU CLAIRE APRÈS CHAQUE UTILISATION. VEILLEZ À 
TOUJOURS PARTIELLEMENT DÉGONFLER LES VESSIES AVANT 
DE RANGER LE FLOAT TUBE ASSEMBLÉ DANS UN VÉHICULE 
OU UN LOCAL CHAUD. EN EFFET, L’AIR À L’INTÉRIEUR DES 
CHAMBRES À AIR RISQUE DE CONSIDÉRABLEMENT SE 
DILATER. SI VOUS NE COMPTEZ PAS UTILISER LE FLOAT 
TUBE PENDANT UNE DURÉE PROLONGÉE, DÉGONFLEZ-
LE ET RANGEZ-LE. POUR ÉVITER TOUTE APPARITION DE 
MOISISSURE, ASSUREZ-VOUS QUE LE FLOAT TUBE SOIT 
BIEN SEC AVANT DE L’EMBALLER ET REMISEZ-LE DANS UN 
ENDROIT À L’ABRI DE L’HUMIDITÉ. 

9) ENFIN, ATTACHEZ LE TAPIS DE RÉCEPTION À LA SANGLE 
SITUÉE SUR LE DESSOUS DU FLOAT TUBE. LORS DE 
L’UTILISATION DU FLOAT TUBE, CETTE SANGLE AGIT COMME 
UNE SOUS-CUTALE ET VOUS EMPÊCHE DONC DE TOMBER À 
L’EAU.

GARANTIE 

1. LA GARANTIE EST VALABLE À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT.
2. LA GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SI CE PRODUIT EST RÉSERVÉ À L’USAGE PERSONNEL.
3. AMTRAC FISHING PRENDRA LA DÉCISION FINALE QUANT À LA GARANTIE, CE QUI PEUT EXIGER UNE INSPECTION ET / OU DES PHOTOS DE 
L’ÉQUIPEMENT QUI PROUVENT CLAIREMENT LE OU LES DÉFAUT(S). SI NÉCESSAIRE, CE DOCUMENT DEVRA ÊTRE ENVOYÉ AU REVENDEUR 
DE VOTRE PAYS AUX FRAIS DU PROPRIÉTAIRE. LE PRODUIT NE POURRA ÊTRE RETOURNÉ QUE SI LE REVENDEUR AMTRAC FISHING A 
DONNÉ UN NUMÉRO D’AUTORISATION DE RETOUR. CELUI-CI DEVRA ÊTRE VISIBLE À L’EXTÉRIEUR DU COLIS SINON, IL SERA REFUSÉ.
4. SI UN PRODUIT EST JUGÉ DÉFECTUEUX PAR AMTRAC FISHING, LA GARANTIE COUVRE LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU 
PRODUIT DÉFECTUEUX SEULEMENT. AMTRAC FISHING NE SERA PAS RESPONSABLE DES COÛTS, PERTES OU DOMMAGE ENCOURUS SUITE 
À LA PERTE OU À LA MAUVAISE UTILISATION DU PRODUIT.
5. CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES CAUSÉS PAR UNE MAUVAISE UTILISATION, L’ABUS, LA NÉGLIGENCE, L’USURE 
NORMALE ET LE DÉCHIREMENT. DE MÊME, ELLE NE SE LIMITE PAS À LA CREVAISON, AUX DOMMAGES LIÉS À UNE EXPOSITION À LA 
CHALEUR EXCESSIVE, AUX DOMMAGES CAUSÉS PAR UNE MAUVAISE MANIPULATION OU STOCKAGE AINSI QU’AUX DOMMAGES QUI NE SONT 
PAS LIÉS À LA QUALITÉ INTRINSÈQUE DU MATÉRIEL ET DE SA FABRICATION.
6. CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE MODIFIÉ ET / OU ÉQUIPÉ D’UN MOTEUR.
7. CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ AU-DELÀ DES CAPACITÉS DE CHARGE MAXIMALE RECOMMANDÉES.
8. CETTE GARANTIE EST CADUQUE SI UNE RÉPARATION NON AUTORISÉE A ÉTÉ EFFECTUÉE, OU SI UN PARTIE DU FLOAT TUBE A ÉTÉ 
CHANGÉE OU MODIFIÉE.
9. LA GARANTIE POUR TOUS LES ÉQUIPEMENTS DE RECHANGE PREND EFFET DÈS LA DATE D’ACHAT.
10. LE REÇU ORIGINAL D’ACHAT DOIT ÊTRE JOINT POUR TOUTE DEMANDE DE GARANTIE. LE NOM DU DÉTAILLANT ET LA DATE D’ACHAT 
DOIVENT ÊTRE CLAIRES ET LISIBLES.
11. AUCUNE GARANTIE N’IRA AU-DELÀ DE LA GARANTIE SPÉCIFIÉE ICI.
12. LA GARANTIE N’EST PAS HÉRITABLE. ELLE NE POURRA ÊTRE PAS ÊTRE TRANSMISE ENTRE PLUSIEURS PROPRIÉTAIRES.


